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EVOLUTION DEL IDÉ DEL LTNGUE INTERNAHONAL 

Volapùk 1881 

Cifeí klubama bevùnetik nùnom kopanales omsik, das al motófadei masela obsik 
ostitamon piikati ko litamags. Nìitlif plo kompanals bmom gtatik. 

Eaperaoto 1887 

La estraro díe !a inlernaria Unigho seiigas ghiajn anojn, ke ye la naskightago de nia 
majstro ghi oka/igos prelegon kun lumbildoj. La eniro por anoj estas senpaga. 

ldo 1907 

L*a direktantaro de la internaciona Uniono savigas da olua membn ke ye la naskodio 

di nia maestro o! aranjos diskurso kun lumprojekturi. La eniro por membri esas 

* 

gratuita. 

Occidental 1922 

Li direction del internalional Union informa su membres que ye li die de nascentie 
de nur rnastro it va arangear un discurs con projectiv ìmages. Li intrada por membres 
es gratuit. 

CURT GRAMMATICA DE OCCIDENTAL 

lnfìnìtives : Finale -r. Ex. : fini-r, ama-r, deve-r. 

Adjectives : Finale inobhgatori -i. Ex. : micri. 

Adverbies : Finale -men. Ex. : visibíl-rnen, rej?u/an-/nen. 

Present del verhcs : ii radica sol. Ex, tu fini, /u ama, tu deoe. 

Passate ; Finale -t. Ex. : tu fini-t, it ama-t, noi deve-t. 

Passate composit : per auxiliare ba-r. Ex. : /u ha finit, noi ha videl. 

Future : auxiliare va. Ex. ; Tu va finir, il va amar, etc. 

Conditionale ; auxi ha re vell. Ex, ; /u velì finir, i ;o vell prender, 

Imperative : ples, o li radica sol. Ex. : Pies firdr ! Firti I 
Participie present : -nt. Partícipie passat : -t. Gerundive : -nte. 

MatcuUn : -o. Femìnin : -a. Plurale ; -(e)s. 

Un sol articul defimt : U. Adjectives invariabil. 

Pronomines personal : Yo, tu, iì, illa, it ; piurale : Noi, vu, ili. 

Occidenl.il ne es un nov hngue, nam ìt es composit ex li international paroles 
ja conosset sur ii tot terra. Pro to Occidental es li max facil Ungue por li majoríté 
del popules. 

Occidental cs difuset per li OCCEDENTAL-UNION (Sede : ChapeUe, Vaud, 
Svissia). quel es neutral in rehgion e in (xilitica, e per li national societés de propa- 

ganda. Li Òccidental-Union es directet de un SENAT, e dcl CENTRAL OHCIE 
dnrant quc h ACADEMIE decide pri h linguistic formes, 

Li nstitute Occidental in ChapeMe (Vaud), SVlSSLA, responde inmediatmen 
e gratuitmen a omni dcmandes de information concernent Occidcntal, su scope, su 
grammatica e su vocahularium, e coresponde in francés, german, anglés, italìan, 
hispan, Esperanto, Ido, Occidental. 

Ples adherer al OCCTDENTAL-UNION ! 

ACTIY MEMBRE Annual contrihution : a) sviss Fr. 5. — con gratuit I 

abonnament a Cosmoglotta ; b) sríss Fr. 8.>0 con 
ahonnament de propaganda (3 exemplares). 

PROTECTORI MEMBRE Annual contribution : Adminim sviss Fr. 10. — I 

(recive h abonnament de propaganda ; o I abon- 
nament de propaganda por chascun svtss Fr. 10.-), 
MECEN MEMBRE Annual contnbut lon ; sviss Fr. 30. recive secun d«ir I 

1-3 abonnamentes de propaganda. 

PERPETUI MEMBRE Unic subvention de sviss I’r. 3 1 X). — recive sectm j 

desir 1-2 ahonnamentes de propaganda. 

1 Pie* demandar li carte de adhesion del : 

OccidenUÌ-Umon, CHAPELLE (Vd) Svia.ia, 


Q>*f-rfrdac(t»r ; R Brfgrr. (SvitjLi) - Ádmìaì *tr» bott • •rp*dilt4i ! Irutilute Occidcntat 

ChmptUc r y aotí I *■ RécJ imw : Moecàii* tìIIi LArtfuedoc, BelìmK, cKem, íju Repo*njr\ Lmia&me (Svhm) 
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COSMOGL O TT A 


N° 5 (123) 


CONTENE : DeWahl : Pri li deeiáontt oriotirafic deì frartcétacademte. — Berpfer : 
Li finalc fiel infinitíve. — De Wahl : Refirctionts pri ti nvlution del. L. I. — Berger : 
Li /o/roírco del laborator mtelcctual. — Scorpion ; Ex altri campes. — Hennann : 
Acadmic saladc. — Otd \tradas. — index. 


PRI LI DECISIONES ORTOGRAFIC 
DEL FRANCÉS ACADEMIE 

In Cosmoglotta nró 122 osset puhlicat quelc decisiones del francés 
Àcademie. On posse solmen mirar que un talmen quahficat mstitution 
publica un talmen ínsystematic e ínscientic labor, Ci on secue li latm 
etymologie ortografte. ta on secue un simphficat tal, sm que un rasonabil 
fil o idé vell posser ducter nos : vi a%regation ( L. ad -4 grex) apu 
agglomérer (L, ad glomero) ; aryen apu carìatide, ph iltre apu 
gi ratoire etc. Es sanctionat desniller vice deciller malgré dl eic. On nu 
scn jakir, ko&Un, secuente It internatíonal maniere scrir exottc paroles 
(vice /oquí> t caolin). ma cafetan (vice kaftan o caftan)* e aipaga vicc 
alpaca. 

Si on fixa un ortografie. to deve esser fat secun un general e unitan 
principie, talmen t que chascun mey strax posser saver quel form usar, 
On posse comprender que che nos h absolut fix ortografie del Occi- 
dental ancor ne es introductet. Plures usa h tal nommat histonc 
ortografie, altres desira un simphficat tal secun dar regules, Proque 
il ne es possibtl postular de omm aprendentes que ili mey conosser h 
ìatm etymologie, on deve certmen mtroductcr un ortografie simptificat, 
quant possibil reguílarí, fonetic e etymologic (in regard de Ocadental, 
naturalmen t e ne del L.atm !), Pn h problema nu tabora nor academie, 
tíl que un vermen bon e umtan systema va esscr elaborat, it recomenda 
se toierar un libertá. On forsan reprocha a nor OccidentabÀcademie 
Uborar tro ìentmen, Ma noi lassa guidar nos dd prinapie trovar Li ver 
unitan metode, quel vell satisfar tam h scientic c systematic postufa- 
tiones quam h regulanta e unitaritá de procedenttes. Noi ne desira far 
un tal decretiv e defeettv labor quam h Academie Francés. Pro to noi 
peti nor coideaiistes haver ancor patientie. It es faal decreter egal quo 
si on haoe li potentie quam 1ì academie francés* I o ha obliviat h autores 
de VoUpùk, Esperanto, Ido, etc. Ocadcntal ne posse decreter sm haver 
potentie o admmím scientie e logic base por stipulationes. It ha durat 
plu quam 30 annus til que h fundamental pnncipies esset plu minu 
clarmen decídet. Noi espera que li ortografie detahes ne va prender tant 
témpor* ma noi ne vole far un demidabor quel on vell posser con jure 
nommar * fush-laboruro Wohl 
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U FINALE DEL INFINITIVE 

i ì pájíin 340 del Histoire de la Langtie universelle ■* de Qmturat* publicat in 1903, 
r* un tyt>ic testimonic dtl mcapiscitá del anteyan generation a soluer important prt- 
filemas cícl Imttue mternational, Ci it acte se pri h finale del infimtrve, 

Pos har iauaat in Esperanto h fmale -i e h hnales -a*, -ii -os del presente, passate e 
íuture, Omilurít in su Histone scri (trad, de frances a Occ.>. 

' Quclc rejormaforu de Esperanto (Red. : Ci Couturat alude Ii ìinesirn partisanes del 
scole naturalistìc quam Lott e Wahl) desira aproximar su umjugaìion aì conjugalìon 
iútìn ; ma ilì cs ductet admisw r un iriplic form por chaxun tempor (-ar, -er, -i r f a/ mfint- 
ítir. rk.) r sacrifitar talmcn li umjormitá, qurt cs un capitai avtinlagit ; o anc dar a omnì 
/fi/uu7/m li utm krmìnation {-ar, por exemph') quo ne vale plu hon< nam it es pro/imdnìen 
chiKimt vidrr dtrihuer al termination del unesim conjugation lì t erhts dcl tń últres f finar, 
t idar , retiprif, remiar) \ 

Quo d» Coulurat es tre just : ancor in 1903, li alternativr esset sive lì comphcation 
del Irí ccmjURationes -ar t -er t -ir, sive li unìc finale -ar quel es mnatural por mult 
veriies. !n 1907 Couturat devent soluer h gordaan nod in su Idoi selectet preasmen h 
duesun Sdlution per -ar, quel d antey condamnat quam Li chocant f ’. Li iate es sovente 
cruel ! Quam on posse divmar it, plu tard li Esperantistes ne mancat uttliw li págin 
i4^> por criticar e mocar h conjugation de Ido per lì argumentcs dc Couturat self 

ì iodir h aspecte del probìema ha completmen changeat per )t Ubores de Uahl. 
I )e Wahl hii monMrat que ìn reatita h finales del vrrb ne es -ar* -er, -ir ma soimen -r ; 
h voraìcs a, e, i t apa rtene al radicale e ne al terminalion, mm kli apari in li derivitei, 
j>or eKcmplr ; audí-r. audi-tion, audi-tor. audi-entie. In consecuentie paroles quam 
fmar. vidar, audar es + profundmen chocant +. 

Li altenintive posit de Couturat in 1903 es do fals ; it existr un triesim solution* 
h ove de Columbus, un solution quel genite h drnvates natufal e quel es tam 
iiinplic quam Ii • rhotant * hnales de ido, it es h sol tinalc -r juntet al radica 
hment prr un vdcáh -a, --e, -í* Do. ne fin-ar, vid~ar* Qud-ar, form*or m etc., ma fim-r, 
vide-r, audi-r, jorm^ur, efc. ; e li conjugatmn es ; go fini, /u vide. il audì * not jormu, etc .. 
ne es pìo desfacd quam: me fin-at, tu vid-as, il aud-as. ni jormae-as, ctc. 

Quande on studia li ìonK f pcmhil histone del tingur internationah on aprecia ancor 
plu mult li mgcTuositú del divers solutiones trovat de E + de WaH. R 1 

Quo cufttat li decovritioii de America ? — Lt documr ntes 
trovat m Genova ante poc tempor permisse calcular quant custat h 
decovntion de America. Columbus recivet un summa equìvalent a 
arca 1360 frs sviss, valore actual. Li du capitanes sub su comanda 
rectvet cbascun 694 frs e a chascun del marineros on payat un salarie 
de 9 fr. 30 chascun mensu. Por equìpar li naves on expenset 10840 frs* 
Ye su retorn in Luropa, Columbus recivet 17,000 frs in compensation 
del monc quc! il hat avansat durant h viagie, Do on posset calcular que 
h decovrriion Àmenca custat ctrca h actual precic de un viagie in 
unesim classe de un grand paketbote. 
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REFLECTIONES PRI U EVOLUTION DEL L. L 


Malgré qiue hodie pos 50 annus de 
labor pionenc de Esperanto noi vide e 
senti que sub ti flag ls idè del L- L ne 
va victer, noi tamen posse constatar, 
que h gcmal lini?ual sentiment de Za- 
menhoí ha visibìlmen stabifisat li spiritu 
del futur Ld. t ne m li radical e derivat 
formes del paroles, ma m )i expression del pensas* h conseculion de! pa- 
roles in li frase, li logic e elegant construction de! frases self, lt es nu 
quast li norm general momni divers mterÌmgues. In lor syntax Ii divers 
Imgues international esquasì identic ínterse e con Esperanto. Lì stylistic 
form dcl L + L es preciset por h future* Naturalmen divers micri varia- 
tiones posse e va nascer r ma li cardinal linea ja es fixat e dtstínye se 
de tí de Volapùlc, 

Ma un cose es clar. L : n Imgue auxiliari quel posse esperar esser 
introductet quam tal in li practica f deve haver un clar systema de deri- 
vation e parot-formation. 

Just to esset li cause del grandìosi developahon de Volapuk, e anc 
de Elsperanto, ti ultim adver mult plu lent quam Volapuk* E noi vide 
quc omni plu mmu successosÌ Jingues secuet ti metode. !n ti form 
Volapuk esset h pionero* Ma h syníaxe de V r olapuk esset sam foren 
al spintu Europan quam su paroles e su etymotogic structura, 

Lsperanto conservante h metode de clar derivaticm e autonom parol- 
formation, mtroductel quarn nov idè ti del internatiorìal radicas e 
creat anc un syntactic sty L 

Àncor m altn djrection Esperanto esset un cardinal pionero in ii 
problema del L. L It es li unestm Irngue quel esset vermen parlabih 
e mem devcnit hngue matrin del infantes in quelc maritagies de díferent 
nationalítá. It talmen ha dernonstrat que un constructet lingue ye 
ocasron posse devenir un Imgue natural vivent. 

Do t on vell questionar, proquo ne prender Esperanto quam L, L 
si ít deveni reat e vivenL Nu proque it ne es sat international. Áltrimen 
on ya velt posser prender h ancor plu simphc e facd Papiamento del 
insul Cura^ao, quel proí, R* Lenz ha proposit, 

In omni casu noi vide que h du unesim pioneros Volapùk e Esperanto 
ha fat valorosi labor sur h via al mtroduction de un L. L Ido, de Cou- 
turat'Beaufront, quam on ha posset vider dei histone del L* L de 
prof, R, Berger, ha esset solmen un impediment al natural evofution 
inaugurat per Lott, Rosenberger e Molenaar, pro que it hat tirat h 
evolution in un fals direclion de matematic logica t per quo h hodial 
statu, representat per Occidentah esset retardat. 
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[isqLK' nu \í statu es ti fìna' ? In ùu direction certmen. On ne possecom- 
posir un tmffue plu mternational e in sam téiripor tam regularn Provas 
simplificar e plu regulansar ít, quamNoviat, monstraque perto it tleveni 
mmu internatinnal enatural* Omm prova far it ptu mter'national, fa it 
minu reguÌarn Certmen un natural evotution va eventer quam che omm 

tinífues naturaL quande li 1 I . va esser mtroductet completmen, e partat 

partu quam q\iasj duesim ìmgue matnn aprendet ja m etá mfantaL 

In quet direction li evolution va ear? Esque in tj del plu rigoros* 
regulantá stxun exemple de NoviaL o in ti del acurtation e simphficaUon 
dcl long e diferent sitfixes secun exemple de 11 Umversal de Molenaar? 
h sembta que h leyes det naturat evolution del lingues parlat monstra 
quam verisimil li duesun vta. 

Nu on vell posser questionar : Pro quo do ne constructer stax un 
tal I mgue, vice ear li via det clar cristaltm structura inaugurat per 
Volapiik, Esperanto e li altri successosi Imgues? 

Pro que u ri statu final on posse atinyer solmen per li etapes ductent 
a it e nequandc strax e subttmen, 

Noi ne deve obliviar, que it es un grandissim diferentje usar un L. I, 
c introducter un tal ! 

Certmen it sembla possibil que on vetl posser atínyer ti o un simil 
resultate anc per un altrí via. Ma tande on vell dever comensar per 
vm sort de Pidgm quel vell dever tande evoluer in h usatioru Tal men 
ha format-se L.mgue branca e Papiamento, Ma evoluer ti Imgue a 
urt íonn usabii anc in h besones de nor alt civilisatton e cuitura vetl 
postular imens témpor e ìabores. 1 o vell significar : jettar li tot gran- 
dissim Lbor fat del homes durant h ultim 60 annus, e comcnsar per 
trn tut nov metode, quande not ja cs prcsc che h meta ( = fine, scopc). 
Adplu noi ne posse calcuiar m antey ad ú vell posscr ducter un tal via, 
e quant tcmpof to vell besonar. Li provas íat con li di vers pidgmes ne 
es tncoragiant, Li exemple dc ci Papiamento » monstra un evolution 
de cirt a 20f) annus. Esque noi posse atendcr tant témpor ? 

Nor analyse monstra nos que h lìnea de evolution es clarmen mdicat 
t->er ti syntese de regulantá e naturalitá in lí direction del mternationalitá, 
realisat m su hodial stadie per Occidental. h ne ducte un altn via plu 
curt e plu secur al realisation de nor comun ìdeale. E, dc WaU , 
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LI FOLIOTECA DEL LABORATOR INTELECTUAL 


Scrientc un chssertation, un roman, osolmen 
un aiticui de )ufnal t chascun Iatx>rator mtelec- 
tual comensa per colectcr not icics, un materiale 
pluminu abundant secun li object a tractar, E ti 
matenes il dcve ordmar secun un cert systema 
por posser trovar in Ii rcct moment li citation 
o h mformation desirat, P i necessitá colecter 
eordinar h rnatenale ha mstigat mult mtelectual 
laboratores far to quo on nórmna un cedultere 
o cartoteca o altn combination de fobes, secun 
ti exemple del firrnas cornercíal e dcl pubhc 
adnunÌstrationcs. Sempre plu un ceduliere 
devem necessi al laboratores mtelectual de 
omm stx'cjes : )urnahstes t mstructores, profes- 
sofes t scritores, pro quc it permisse les econo- 
misar témpor e facilísar lor labor, Li folìoteca es por li intelectua) 
Íalíorator, quo es Íí vjohn o li piano por h musicant, li crayon por li 
dessmator t to es : su principal instrument de labor* 

Ma li systemas de ccdulieres adoptet o consiliat til hodie por ti 
mtelectual labore ne setnbla esser satisfant : ib vell posser esser facilmen 
perfectionat e deve esser perfectionat, quam omni ulensiles. 

Li cartoieca : Li unesim idé naturalmen vement a ti quel besona un 
ceduhere es utilisar h systema usat in It bibhotecas : to es un cartoteca 
composit de htt pezzes de carton* plazzat verttcalmen jn tiruores. Li 
rJKiditá del cartones permisse deplazzar le rapjdmen : procede ideal 
por h titules* do por h bibhotecas. ReKfetabdmen it ne es apt por li 
documentation del intelectual laborator pro du rasones ; it es íro custosj 
e h superficie de chascun carton es presc sempre insuficent ; h majonté 
del textus deve esser scnt sur pluri cartes* Tí cartotecas in tiruores 
ocupa adplu un tre grand spaae : pro to sol administrationes es sat 
nch por comprar e logiar les. A1 amator es necessj un systema reduetent 
h custas tt: h rnmimum e ofcrtant h maxtmum de plazza. 

Li classafor ( ordinùtor ) comerciaí por lettres etc. t tam conosset, anc 
ne es apt por li laborator intelectua! pro que jn jt li folies cs fixat talmen 
que inmetter c exprender les t>esona un cert témpore. I o ne es genant in 
li comercie u it lettres es classificat defimtivmen e u sp>ecjal persones es 
employat por h sol labor de corespondentje* Ma rar es h inteledual 
laboratores queles posse payar se un secretana. 

Inplu li classjfication m un comercial classator es sempre fat secun 
Ir alfabetic órdin. Ma h laborator intelectual utilisa presc semprc li 
classtfication secun h ìdécs e su cedules deve esser mobil. 
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On devc do tfovar un systema símultanmen rapíd* modic e extensibil, 
Noi credc Kar decovrit li systcma ideal e va descrir it in secuent. It 
es ja utìlisat dt'sde pìufi anmis del autor de ti articul, quel Ka colcctet 
pcr it plu quam 2n + 000 cedules pri lì L, L* certmen li max complet 
dcMiiimcntation prí K problema del L, L Anc nor centralc de Chapelle 
es nu organísat secun ti systema* quo muit facilisa Ii labor dc nor 
functionar»os. In li chascun mterlmguist have su ruhnca e in quelc 
secondes on posse rctrovar qualcunc lettrc o document desirat, sm 
alcun hesitation. 

Li cartùrì<ovrimentes , Li exteríori recipient quel noi consdia es 
constituet dc. covrimentes ex carton (íig. 5) contenent folies de spess grìs 
pnt>er (Kg* 7) inter queles es insertet noticies, lettres. articules de jur- 
rudes. Lu tot, covriment e gris folies forma quasi un libre e pìàzza se 
sur K tabules de un ordinarí Iibre-scaf e do ne necessita li compration 
de un meuble special. 

For K covnment on selectc un gns carton de spessorc medial (íor- 
san 2-i mm), Su dimension devc esser sat grand por que li lettres e 
circulares comercial normal (297 X 210 mrn) posse esser dassificat in 
jt srn csser phcat. Por h gris folies noj posse adopter un altore de 
30 cm, quo. con li nase del titul (fig, 7) obl iga nos dar al covriment ex 
carton K allore de 31 cm (fig. 3). Li largore noi va fixar ye 24 cm por 
haver rnàrgine suficent por un eventual vertical repertone (fig. 9) 
analog a ti del comercial dassatores, 

Kx un granrl folic de cartofì noi fa cupar per li paperería pez7.es a!t 
de 31 cm e larg de 54-36 cm (nam li du plattes larg de 24 cm e li dorse 
de 8-10 cm junt have un longore total de 54-56 cm (fig. 2). i À dorse 
ne deve esser plu long quam 10 cm por que K total ^ libre ,s posse esser 
tcnet facilmen in li levul manu durant que li dextri manu folietta it, 
Sr El colection dei cedules es numerosi, on distribue it in 
mentes* quo constitue quasi un bibKoteca. 

Li formation del covrimentes : Si vu fa íassonar li covriment per un 
hgator de Kbres, tre probabilmen il va comensar per cupar li folie de 
carton m tn pezzes : K <iorse e K du plattes queles il poy va Kgar per un 
toate quam por un lil>re. lo vell esser un erra por nor covriment quel 
deve restar m un sol pezje, tam ngid quam possibil por que it mey 
esser facjlmen tenet in li manus. Que it ne aperte se totalmen, to ne 
rs important pro quc li consultator besona solmen demímen aperter 
it por prender o introducter un fohe. Altn argument : un covriment ex 
un sol pezze cs plu rapidmen fassonat, do es minu custosi. 

On save que lí ligatores selecte, por ll dorse del libres* carton plu 
tenuí quam tis del plattes por que li dorse mey arondar $e plu facilmen 
durant que ii du plattes resta rigid. Qualmen arondar ìi dorsc d t nor 
fohoteca por dar it K aspecte de un Kbre $in prender du sortes de 
cartones? Ko es faciL It sufice atenuar li dorse cupante li charnires 
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pluri covn- 



(AB e CD in ti fig. 2), til demí-spessore, usante un cultell, poy deprender 
li interiori demí de! spessore del dorse, raífante tenui bandes de carton. 
Li intenore del dorse presenta talmen un rugosi surfacíe. ma to ne es 
genant pro que it ne es visibil de extra* 

It es inutìl arondar h dorse m un cav demi-cylmdre quam on fa it 
generalmen in Ií ordmari lieation de libres. Pos har egalisat quant 
possibil Ii spessore del dorse itenuat, on solmen ducte li du plattes del 
covrjment contra unaltru (fig, í) e li dorse aronda se self. 



u intoalation dtl dorse. Li íntoalation ne es indispensahil, ma it 
augmenta !i sohditá del dorse e inbella it : un pezzc de toale plu grand 
quain h dorse es decupat (fig + 4) por Ii lìgation del hbre. Quo extede h 
du extremitás del dorse es phcat m h mtenore del dorse exactmen 
quam Ìn h hgation deì hbre, poy collat per h cahd colle ordinan de 
hgator. Fmalmen h covnment presenta se quam m ii fig + 5, con su 
dorse ex toale e su plattes ex gris cartom 

Lt titul posse esser simphcmen scrit per ìi manu con un color- 
crayon. 1 1 titul evidentmen ne es tre sohd : on posse facilmen efaciar it 
per li gurnme* IVIa to es un avantagie quande on deve changear h 
covnment pro augmentation o diminution de! númer de cedules. 
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Li foiks de dassificatìon ; Ti foljes destinat a ciassificar h documen- 
tatjon possc esser de ens paper, quel es simultanmen sohd e modic, On 
fa cupar un cert quantjtá de ti paper m li dimensrones adoptet, i,e, 
30 - 24 cm. In tí ans?uì superion e dextrj ( fisr. 8) on sílutma un ( nase ■ 
ex fort carton f por exemples ex ti orangi carton customh usat por li 
cartotecas. ín fact it es absoiutmen necessi que li nase mey esser solid t 
nam essente salient (promment) it facilmen curva se, quo es tre ge- 
nant por ]i fohettation, Li nase glutina se sub (detra) \ì gns fohe 
(hg, 8) e sol Ii parte portant li titul preterpassa ye 1 tií I 1 * cm, quo da 
al tot folioteca un aspect de cuida. Sur li nase on scri h titul del capitul 
con gross lítteres bon leibil per un ìarg plum (p* ex. plum Redis), 

Lt cedules : Ls gns folies portant Ii nases servi solmen por ciassificar 
h cedules secun Ii capitules (rubncas) ; ili ne porta h textus. Li cedules 
es constituet de foltes de blanc paper de alquant grandofe tiì 30 ■ 24 cm 
admaxim, p. ex. articules ctset ex jurnales, noticies* letlres, dessmes o 
lotografies. Omnes es posit inter du fohes de classLhcatíon e gruppar 
secun ccntrcs de interesse, secun tdees* secun autores, mem sccun \i 
dassification dectmab On anc posse ordmar su corespondentie secun 
lt ndmines del corespondentes in alfabetic ordin, 

( )mm cedules deve restar líber por posser essef deplazzat m casu 
de l>eson o deprendet por consultation, Ad ultra on deve scrir solmen 
sur un latcT dd paper. On erra si on crede economisar alquicos utilisante 
li du lateres dt-1 bìanc foljes ; nam quande on va voler utibsar su fol jes, 
extraer un passagie* intercalar remarcas, on va esser obhgat recopiar 
h revers dc chascun foiie por posser utilisar h avers* o rnversmen, 

Qualmen ordinar su folioteca? Examinante ìi fig. 6. on vell posser 
trovar un defecte in nor fohoteca : h fohes de dassthcation essentc 
omnes de sam aìtore, h titules sur h nases covn unualtru. It vell semblar 
preferjbi! dtsposir les in form de scala (ventol)* quam m li classatores 
comerciah taìmen omni titulcs vell esser ìeibil in sarn tèmpor (fig. 9). 
Ma tande ti scaiation vell esser ínmutabil ; it es apt por ii ordtn alfabe- 
tic ; ma it ne es a consihar por un classiheation per idées. Li laborator 
mtelectual quel deve composir un articul, un dissertation, ne ordina 
su documentation alfabetjcmen ma secun un logtc plan. E ti plan d ne 
posse fixar desde li corncnsa m omm su detalies. Max sovente íl modi- 
fica it sempre durant h developation de su labore. 

Lt disposition del figura 6 responde do plu bon al postulationes del 
labor de redaction. Àdplu si vermen on desira vider omni titules 
simultanmen it sufice scalunar les, posicnte li tot colection sur un table 
quam monstra h fig + 1 . Li succession del titules es tande leet de hass 
a supra. On usa ti procede chascun vez quande on have mult 
documentes a classificar. 
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Por consultar h fotiotcca* on posse tener it in h levul rrvanu o posir it 
sur h genus t apoyat contra h hord del table o anc demi-apt-rtet mter du 
gro$$ líbres cpiam monstra h fig ; 10. 

Li custa del folioteca. In Svissia hodie gns carton por un covriment 
custa circa 25 cts. ( h toale por li dorse h sam precie* Un quinantene de 
gns folies con lor orangi nase custa anc 25 cts. Do un fohoteca custa 
admaxim 80 cts* svíss ; un summa relativmen ancor plu i>ass por li 
altri Ìandes, Qui conosse h arte de cartonage, del manual ìabores, ne 
aeve hesitar fabricar self h foliotecas : to va esser mmu custosi quam 
li compration dc! comercial classatores queìes in ultra ne es apt por 
lì labor intelectuaL 

/?. Bg. 

( NB. Li supra articul ha aparit ye. li unesim vez in li sviss pedagogic 
revúe L Educateur del 18 jttnio 1938* Noi reproducte it con ìi permission 
del redaction, quel amahilmen prestaí li cliché, Reproducíion anc partial 
interdit sin li autorisation del autor. } 


SAVE VU QUE*.. 

existe 106 divers constcllationcs ; 48 de ih conosset ja dri antiqui 
astrologos* 

,_sur It westal nves de Àfnca on fabnca írc usabil sapon < x ba nan* 
shelles. 

„,3064 Imsrues es parlat in li munde. 

**.h carbon-tresores de Anglia va esser exhaustct pos 300 armus, e 
tis de Westfaha va suficer ancore por 1 130 annus. 

*-Ji homes atmye lor max grand pesa solmen m li quarantesirn annu 
del vive, 

,,Ji max grand ptctura (abstraente de panoramas) es m h palazzo 
del doge de Venezia, It es ìong 33,8 metres, e alt solmen de 1 1 4 metres. 

.*,un pedon marchant omni die durant 12 hores, e in omm hor 
5 lem, vell besonar 17 annus por marchar a Ii lun. 

„*in 1 hebe on ha trovat mumìes con dentes ín parte aurificat* Do 
dentistes existet ja in antiqui Egyptia* 

*-.h max grand plantation de café del munde es trovat in h state 
brasihan Sao Paulo, It mbrassa 135.000 hectares e have 8 milhones 
de cafeieros. 

„.helices posse durant plun dies suportar un fngore de 120 cenli- 
gradus. 

„.un orangìero producte durant su vive circa 20,000 fructes, 

*„in Africa existe in total 67 pyramides de antiqui Egyptía, 
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U AVUTÍON AUXILIÁ U HISTORIE ! 


Li 12. dccrmbre Í925, li aviator 
Iníàlt 4 uprriviat t ye 700 m dc alt ita k 
li planaRt dt Saliibury c li celcbn 
nrrulrs < finccnlric de Sloneheiìítt* un 

drl mas fig&ntesc monumento meiía- /\ r\ 

litic dcl ticaclenlfll Luropa. Suoítmen / j x jjS9l 

il crcrlrl diMinyer, yc cirta 8 Lm plu liy [V \ 

lorttan un duesim gruppr dc circules. rjH §jS&0í \VpJ 

tmi i retosì macules m di* II (otogridat jCJÍ i | 83! 

]j refiori H tna Et foloíírammíi nc revclut \ I 

necos íilrri quam íratie^ de plu^s in l J p 

Astnnat dc ti trdcies, il revemt pla- Sw\ nj]| \ \ / Jn f 

near super li sam loc in julí 1926 r ti ,\/j / 'jÍTt 

ve/ sìi pntienties csset recompcnsat. \VVxfll sJy 

In li mar moverit de cnatur frument, 

rmilt pln distíntmeri quam in li suol gfjgjp^ 

hìvernal. drssinst se set concentru' ycn. 

circules, marcat, exceptel li 

rxtcnon. ptr lineas punctuat. 

Mn r;uan tbl nsall, ascendent sur un masse de íen, volel vrder p!u proxnn ]i fenomen* 
ll VI det Mílmen maculrs p|u obscur dispersct ci c ta, u li frument crescet plu spess 
Li questkm.it ruranes confirmat h Uct que in ti parte dtl planage Ei frument crescet 
tre mreguUninen, 

Or, por lí arkcolog ti mreguEaritàs es un indicíe del presentie de prehistonc vestigies. 
In h pUuagc dr Saltsbury li Immo jacent sur li cret have solmen quelc rnches de spessore 
e !i plantes íuieles nc j>osse ìoradicar *c in li crete rrsta dehil. Ma ín ìí locos u h prehisto- 
rif ixipulaticmes ha cavat fosses e lores. íi bon terra ha ncurmilat se e 1 l frument es 
plu alt. 

Li explorationcs fat dc sr Cunmgton revelat li presentie de ISó fores cavat in li 
rtK\ c poy tdenat. disposit in 6 concentrtc circules. 

Pru h vicinitá deì menhires de Stonehenge on hat in prim suposit que ti fores hat 
servii ,, erei tt-r grand lajJides. Lf explorationes iitdicat in contmri que ili hat contenet 
h hasr de potent íignín colonnes havent td un mctrr dt dtametre. Nurnerosi osses dr 
hoves r suiìé* scmlda explicar se per sacrificie de aniitulet. Li interiori eircul contcnct 
un toinlj con h skelctt de un infant : evidcntmen h victim de un sacritìcie de hom. 
Rcstes dc pottcries permisse datar Ìi sanctuarium a! etá del bronie. circa 1500 annus 
ante j -C- 

Per jtialogie con Slonehcnge, li saentistes ha baptizat h nov station Woodhenge, e 
ili tonsidcM it qiiam h modcl por li megalitic monument dc Stonehcnge sclf. Ánte 
plun amuis. aìcun speciaiist hat declarat. basonte se sur particuUritas del construction 
de Nonchengr. quc it devet har esset inspirat dc un Eigrun cnnstruction ; li pruva de 
ti originc cs nn fai, 

lt cs d^ ; j. il pre<iscr h destsnation dcì monument de U'oodhenge. h.sque it esset 
consacrat aE adoratioti dcl Sole o al cultu del antecessores? Jn omm ca«us it sembla 
har servìt simullanmen al sacrihcíes, al reumones e al dansas. Quatide ti forest erectct 
sn gigantesc tordet pílarcs, portant craruos e cornes de animales Mcnficit. ìt ya dat 
Es tmpresnon de ti eta barhanc e primitiv. 

Quandc li Celtes e h R omanes fat passar lor plugs sur h planage, li lignc esset desdc 
long putrit e Li tosses drsde long plcnat. A1 avion sol apartenet ii possibihtá dccovnr 
Li tracies dc ti mystenon [ ass&te. 

f ]<xjrnal Je Genéwr, trad. R. B.) 



EX ALTRI 


Tro aovente on trova m li gazcttes ea|>crafitistir un majica tota! de comprensivitá 
>n U labor del ftítri sy&tcmas ae L. I, To cs prectpuc debit a un super-estimation de 
or propn forties e, quam consecucntie, a un desprecifttion del importantíe dc! syitenut 

Nov Uì e Occidentaì queles on generalmen ne mcm 
icmen rang-eo inler li ínnumerabd projectes ' i de LJ. 
I lingue vivenl de un vivent popid. Ma fortunosimen 

Ìì nr. 984 de HEROLDO DE ESPERANTO ihh 
UNUECON [ (Umon) de chef-redaetor Theo Jung, in quel 
reorganjsation unitan del movement espistic inter- 
i cauies del sssma presentmen existerrt 
urmen mtern quel nc concerne nos, rna 
mn del autor : a noa samíi quam a Zamenhof 4 it 
i/ere Va victcr per hxpcranto o pcr alcun alfri Itngue 
Vnen it victe ! It es ver que de un mann quam 
H jjassatc muh provns de su clarvidentie e objectivitá, 


concurrent quam Ido + Interlingm 
cita per h nómin, ma simpl 
queles pullula circum Espo, ìi soi 
it existe laudabd exceptiones. In 
trova un articul* titulat i 
h autar prcdica h necessitá de un 
national. (Li letorcs conossc ex Cosmoglottn I 
ìn h EspefflntO'movemcnt), ío e» un afere 
to quo es mteressant. es li Írímc declarat 
i>cll esscT ptuminu egaf ca nor u, 

( tamen nc minu hon qimr n Espo } , sì soli 
Tbeo J ung, quel ha dat ja m 
un tal declciration factli nr mtona nos. 

In un del precedent numerós de HEROLDO DE ESPERlANTO, Sr, ing. Wiister 
publicat un (ceterli tre mteressant) project de normalísAtion mternaliona! dcì scntura. 
Ti articul desplcset a un letor esperantistic quel rxfortia deferider Ìi autonomita deì 
ortograhcs national e fim tu response per li decUration : Noi prríere h denvation ex 

un unvez acceptet radica al ínhmitat jntroduction de paroles internatmnai . Just 
pro to, it ha sempre esset combaltet de ti mtelectualei de! iftiTi sprcie queles creat 
Ido. Occidental, Novial e. t . Noi mey preservar nos de ti intelectuales, ne solmen 
internationalmen, ma &nc natÌorwlmen ! Sempre li sam hisíorie 1 Ma noi mey tran' 
quitiiar nos. Li comtant mteriucta mter fundamentistes e mudermstri in h 
movement esperantistic ne vell exister, nn h pragma de un grafnme mternational ja 
existent lur grand scala. E omni fundamentistes junt ne va impedir U victone del 
conceptiones hasat sur li nitural evolution det grafiime e li factes ja existent. 

Àmutant confronlation : In li articul Pro quo noi « esperantiiLes^ (publicat in nr. 
6/1938 dr rEiperanto) noi lee : "■ Do. optim resultat per h mimm grand exfortie 
(poc mcmus de studie vice mult annusb E un poc plu lontan Per poc mentui de 
itudie il (li aprensor de Esperanto) va obtener resuhatei briiliantissim e ít va le eiier 
faciì far se comprendcr in omm partei del munde ". (Remarca : Ìt acte se pri un com- 
paration drl facdita de Espo e ti dcl linguei natmnal). 

Durant aut sub li tilul Noi mey dir ìi veritá noi lee in HEROLDO DE ESPE- 
RAN 1 0 Nr. 98} : Car comensantes, si alqui di vos qtie on posse perfectmen aprender 
Espc i m poc dies o semanes. vo peti \ os. ne crede it ! Ne crede it, nam it es un fahul ! 

Ek HEHOLDO DE ESPÉR.ANTO Nr. 978 : ln li 9esim congress de) presie tecme 
queí havet loc in Pans (septembre f LJ, 37) Sr. Rollet de l lsle rememorat h desir exprenet 
del uneaim rongress m 1925: que Esperanto mey csser usat in li presse tecmc ad- 

minim por ìi redactìon de resumma prí articules scrit in h Imgues nationaL que u 
mev esier admnset in h congresses e m h organismei mternatíonal creat deì unesim 
congress 11 mentiOnat m su rapjxjrt li lutcesscs ja atinyet dcsde ti témpor dei imgue 
Esperanto e proposit li creation de un jurnal exclusivmen redactet m Esperanto : li 
presse tecmc mev auxihar h pubhcation dc un tal rc>Tie. 
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K Ìi rmiícrrss gentilmen adoptet ìi sccuent resolution : Li 9esjm congress del 

presse tr< nrc. conssderante ìi propositiones presentat m li conptrMses anteriofi. 

rrcomrnda al rrvúes quclrí posse far to + publìcar resummates dc su ńrticulcs, redac- 
tct in un de! max dtíusct lingurs auxilían ■. Li raportero hasta adiunter que li resolu- 
ticMi csset rrclictrt in ti form diplomatrc *olmen por que anc li mult congressistes Rer- 
rnan mcy pcuner aprobar it Ma on possct constatar que secun h úpinion general. li 
liruruc max diíuset es Esperanlo, 

Noi preferc terier nos al textu obcial plu quam al opimon general ■. E secun tr 
trxtu Oct idental sta in li sam mníce quatn Espo. It es nn prand success por nor lingue 
ipiel noi debi al Espiitc*. In omni casu it es desfacii admjsser que li rfect de tt duesnn 
resoluljon \fll ptwser e**er minu grand por Occidental quam it ha esset por Espcranto 


de 1925 « 1917. 


ScOTptOfì. 


Àcademìc talade 

Sr Quarfoo í. presidenl del Ido-Akadrmio, ha fal m jimio de ho-annu un discurs 
t ■ rí lì lin^ur intrrnatumal a un litt contiress pacihstic orgamsat de Dr Nilsson tn 
Ore hrn (Svrdia ) ( cnter-Bladet de jult-august reproducte tt discurs m quel sr Q. 
incnttona e cntica divers Imgues. Lr passnme concernem Occídental es un perle : 

OcciJeníaÌ t qneì ha i r su mai muit mcmbrc* m ti trilin$uat provincias arcum Rhein 
c perjif mult ptr h iticorporahfrtì Je Atíitria c li non- fm orc Jc Ccrmama / uípecíf sírun- 
i*imm e cs pracfkmcn dcsfaàl pcr h anflatri taoi det ortoqrufic- 

Per ti dcclaration í>n po^sr judicar sur qurl nivel sta li scientie del president del 
Ido-Academie. In tam poc parolcs it rs desiatd acumular plu mult stupiditás e per- 
hdies pri nor mnveinent. I ! ri quel prnvrncias sr Q. vnlc parlar ? Svissia ? Ma Svissia 
t*s im land líSer e tie un provuu itì. Sr Q. mry aprrter uu cart geografic por completar 
mi t>ohtìc conossenties. IVr h politic evenìmentes omm systemas de Imgue mternational 
hii pcrdit. ma h sol snentic revúe german pubhcant textus in un lingue auxihari 
consacra Irs Octidentah 

Asserter que Occidental aspecte strangimen *, monstra. til auel gradu li usation 
del artihciiil lurrnes ha dcfonnat h gvist de cert Idistes : Pur ih h puroles natural dr 
Occidental, pjirules trovuf il m mult Ìingucs nationah ha devemt *■ strangi \ durantque 
h grotesc íabrufltmncs de Coutprat. ex. lederuro \ice federation, institucuro vicr 
inttttution elc ) e* lu natural 1 Pri gustes on ne deve disputar Ma on va fmalmen vidcr 
quo va csser plu íoi t : li strangi ■ naturahta de Occtdentah o li fahrikuri de Ido, 
propagat de sr Q. 

Cose mtcresiant : 5r Quarfood usa unve/ li plen form con -as de) verbes, altrive/ 
li form abreviat. lam abhorret del Idistcs. Tatmen on nequande save ca on deve dtr in 
Idu : on povat o on pov f me dicas o rae dlc, etc. Adplu Sr Q onuncm gue Ido ofcrta 
mt li posribittiá uvjr li anqlcs canjugatiort foncticmcn tramscnl por contcntar am lt 
pttriisancs Jcl analifttsm. Do va existerdu tpecies de conjugatdon in Ido. V ice parlar 
pn h *■ taos dcl ortograhr ■ »n Occidentah sr Q. veil far plu bon recapitular lì cáos del 
denvation de Ido (quel have circa 800 iuregulari derivates per -iooo, -tofa* 
-eiico^ etc ) o li cios qut t djust introducte in Ido desde que il preside $u Academie. 

Noí conststa anc que sf Q. admissc sm votation un nov parol paxo diferent dc 
paco quel resta por traducter mcntal siando di paio Nu \ E-sque on va dir in Uo 
Ocímo puifika, ia paiifo ( — paciíìcatioii), psdtiiìsto ? èembla alrnen que h 
lev del rtnalogic, quel sr Q considera quam * konservant forco en Ido * postula tí 
fnrmes apu * paxo «\ 

Fintìlmen *r Q. mforma nos* sm nder que li Imgues internatìonal accfntuonl If rro/ura- 
lita (e specialmen Occidrntal) mmt faliar. nam li problema del naturalita es naolvMa (!) 
Ja m un lettre pubhcat m Cornoglotta-B su compatre sr Ròhmsth Kat declarat que 
Occidenta! es destmkttnda. 

Noi desirtì muft success s *r Nilsson por su « paufika > interprense* ma esque il 
ne posse trovar colaboratorei de un mmu strett ment«litá ? ^ Hcrmann 
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Old stradas 


Li revue ABC -Mdfifaíjnr de jLinio 1935 ha tonvàcfat 
un tre mterestant articul al nommes del stradas m 
Francia. $u autor* Y, Charlet, ha colectet li mat pic- 
turesc e drolii nommcs. Noi cita ex ti arttcul : 

*„.Li pluparte dd strad.u debi lor ndmm a local ur- 
cumstanties. concernent historic factes* a customes. 
mestieres, usus. direclion. reputation, objcctes. reclarri- 
tahuìes Quam ongmdt e bumoresc es ti old nómmts 
expressiv. 

Oh vè í de ti stradas ha esset debaptizat por recivcr ìi 
tLÓmin de mediotrt pollticos I amen on posse ancor 
colecter )i secuent buket : tn Parii on trova ancor li 
strada? de! Molme dd Buttre (Moulin de Beurre), del 
Cat quel pisca (Chat qui péche). In Marteille : íi stra- 
das del Cul del Bove (Cul de Bceuf), del Petre rabiant 
(Pierre qui raee), deJ strada Rupte-Cul {Ronij>e-C 'ui), del Quar Pasteteros, del Dupa- 
tores, del Papagayes. del Mort Fémina, dcì Scrapa-Solea (Cratte-Semelk), drí Àngul 
del Humibta- 

[n Orleant noi trova Ji stradas def Litt Sapates, del Old Pectmería. de! CubBatlo- 
na tores, del Nase Aryentin, del Arca de Noe, del Capra dansant, del Tri ( Lves. drl 
Crand Cisores. del LcÌesia-Sant-Martin-Aure-df'V acca. 

Bourges have li strada de! Femina Parturirnt* deí D^o de Àmore. deì Old Pinero, 
de! Rupte-Coll. 

In Toulouse on trova h strada del Bronn ParLnt. debit a un tre audibil ecú proxim 
al basihca St Scrnin. 

Strasbourg possede Ji itradai del Fox-Predicant-jl-Canses. del ( oJare-drl-Pott, 
drl Pede del Bovc\ del Àqua-Supp, 

Lyon haveli strada* del Cap-dr-Morto, del Musua- 
del-Angeles. del Svina Pisaant. del Callineria, del 
Quar C.apellas, del Perfect Siientie. 

In Toura on vide li stradas del Wrd Simio, del 
\olant Serpent, de! Mocada 

Poitiers possede ia stradas dei Camb del Asmo, del 
Corn del Buc. del Pir Cocinat, del Caude del Vacca. 

Reims have li strada del holl Reyes^a. dc| ( love-in- 
li Ferre. 

In Ábbeville, <m vide antor li strada dei Lima- 
o llo, del Ponto del ( arruches. dd Tn Hiccottiv drl 
Mal-Sedent. 

1 n Lille ancor : del strada del C at Bosiut 

Ma li m ax drolli nomin es ccrtmen ti de un stíada de 
Boulogue-^ur'-Mer : strada EscuU-efque-it-pluvi* *. 




Beraadotte, simpìic adjulant e frrm patriot fat tatuar sur su brass in plen reyolu- 
tion. m 1792 : * Morte al rey« *, — Plu tard. il self devenit re> e provat vanmen eíaciai 
li mscntion. Mem a su medico il refusat decovnr su hrass ma su ancian amicm savet 
e ridet. 
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Polit lettre 

Lettre de u n chinés redactor a 
iin autor, de quel h manuscnt ha 
esset refusat : I re estimat fratre de 
li sole e li iun ! 

Permisse mt* jcltar me córam tui 
pedes ! £ pos Kar bí-sat omm pulca- 
desdel suol presset de tui gemal caL 
canes, yo humilmen pcti te pri per- 
mission comumcar te T quo tui iidcì 
sclavo ha audaciat pensar. Yo ha aprcndet m memone tui bonodorant 
manuscrit, e si yo vell esscr avigdat subttmen in lun-clar nocte, quande li 
luscmias canta, li ínoblmabil paroles de tui ovre vell esser tis t que! une« 
simmen vell vemr inter mi labies. K yo tutmen ne dúbita* que ii lusamas 
tande ve!l silentiar por nc trublar h harmoníe del miraculosi paroles, li 
max heH sub li hrmnrnent desde li crcation del munde* Ma vé me, si yo 
hal audaciat comprometter ti celesti paroles pcr li sordid pnntcolore e far 
les h proprietá de populach ! Esque vu save, ó sole e tun, quo mi editor 
vell di r pri to» un rnann crueì quam li dente del dracon e rigid quam 
h barbe dei balen ? II vell dir* que tui ovre devet esscr h unic mode de 
omru to* quo va fluer ex un plum m h manu de un bom. E il vell pos- 
tular* que noi omnes — miserahil discrplos de ti nobit arte ~ de ti 
momcnt deve scrir, quam tu scri* tu invidiabil hom* quel ha superat li 
solc e li lun e h umverse. E just pro to*proque vo save v que nequande 
va csscr rcahsat a rne o a mi amicos in mmimahssìm gradu atmyer h 
mcomparabil belhtá de tui nobil arte de scntion, yo es obligat, durant 
que yo flexe me in h polve e curv'a rm fattgat dorse sin audaciar erecter 
it» retrodar a te tui dulci manuscnt, tt fabulosi colhere de max precrosi 
perles, tales quales solmen un vez ìn decimill annus apari sur li 
superftcie de! terra. 

Mey esser benedrl tr hore, quande tui famosi manus denove tasta 

tui preciosi ovre ! i m cl t l * 

t ■ - i« * i Li ònen i chl 

1 m m I, polve reptent sclavo. ( j tq1 y StockholmJ 


Nor antecessores. — Un anglés scientist ha calculat que pos 
20ÙÌ annus omni hom have circa 139 435 917 489 535 000 antecesso- 
res ! — Un al manac de 1884 ha pubhcat lu secuent pri lj sam question : 
Vor patre e vor matre Kavet chacun un patre e un matre, it es 2 2 = 

quar persones. Vor du avos e vor du avas havet patre e matre. Ye li 
duesim ascendent generation on have do8 persones. Talmen til li 50-esím 
generation (it es til ti epoca de Chnst) on eleva lí numer 2 til li 57-ésjm 
potentie e on constata tande que on besonat 839245 017 489 535 000 
partuntiones por far nascer chascun del persones quel lee ti lineas. 
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Fier e pur. — On raeonta qw un die un tre bell dama 
Aj* promenat se ín un public jardin de iìruxelles* pussante 

>+ i^f avan se un carrette de mfant in quel dormit su unesim 

nascet, 

^ ' tàí& ì Un semor incontra Ia t e es seductet per tant bellitá e 

distintion* II es tant captívat que strax i! vole far quo li ley 
del Bon Deo interdL 

’ \ ^ ^ aproxima se.„ torna un poc..* e finafmen parla a 

\\mĹ tlU». : < c Semora, yo desira mult vider vos ho-vésper, ye 
\ ÌtSu c Ucca t jn tal loc f ma sin Ii bebé 

Li dama ficte ne comprender li francés e credente 

I AJí desembarassar se talmen de un tam monstruosi audaciant, 

responde in anglés : 

|| * Yo ne comprende francés, semor. * 

Li senior save anglés e repeti su rendevu in ti lingue, 
Àlor li beìl dama prendenfc un asfK'cte tre digm, responde solmert : 
«Yo es li prmcessa Astrid !» 

Li mann fuít tot hontosi e baìbutíante un excusa. 


Li dormie iotf mi-ooctc. Prof. Slockmann 
de Hejdelberg ha frtt m ultim tcmpor quelc mte- J&ii 

ressant expmrnentr*s démonstrant un vez ìn pi'i ' jsíiW - 
quant Ii hom modem pecca conlríi lt manterc na- 7 ^ 

tural viví-r, Selectcnte quam objtct del cxjx'rjmcìit |j£ r IfiSff 

pJuri persones quclcs sufrot de tcnaci non-dormif, ^ 

il vcrtct completmen li rytmc de lor vívc ommdial ÍSEy,^ 
lUtinyet ti surprisant constatation sccucnt r por Sy^, ■ ~ v - *g 

adulte* !j moment max favorahil por li dorrme es TjqEÉÙ ^3 

de docc* 7 ìn vctper tti circa íl 1 > cloccas tn i ^ ^ 

nocte : ti quar Kores e demi dc dormie es tam re- k V — 

creatorì que ili suKce por redar al organism 
homan su energies. 

Omm ti examinat pcrsones trov^t se circum mi-nocte Urn refnscat r m tai perfect 
capacitá de labor que til h vési>er del dic secuent dh ne sentit li max htt manifestationet 
de fatÌga. Tis queles sufret pro ncrves. specmÌmcn dolore de cordic e nervosi stomac, 
wset liberat de lor dclores per ti nov maníere de vtver. Stockmann repetit sovente li 
experìment ye h sam pcrsones t obtrnente sempre !i &arn resultate. 19 trae de to h 
concliimon que por chascun hom. 4 1 - hores de dormie, prendet m fi tempor indicat. 
vell esser absolutmen suhcent e que chascun vdl posser rrtornar a su labor pos rm- 
nocte. In reaiitá proh Sicxrkmann ancor ne explica se omm mottves de ti resultate t ma 
íl pensa que il es in cohereniie con h prolongfltmn del action dd solan radies, si solmen 
li bom dormi ínmediatmen pos \t cucha deÌ sole. 

hx Le journal Jes Parenis ( ĹQttSQnne ) . 


Àbonnameat a Cotmoglotta : Fr. 4.— sviss ; Fr. 30 
Kc 26.“- ; 1 dolSnr ; 4 s. anglés ; Ff. 27, — bclg ; fl. I.7C 
Kr. 3*60; L. tt. 18. — ; 21 Esc + ; 13 respons-cupones. 
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